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RETORISK APPARAT

Afsender

Formidler

Forskellige aspekter
af den fysiske og
kulturelle realitet,
identificeres i dette
tilfeelde med
formidleren i
egenskab af afsender

Kommunikationens
forfatter, her
Petrarca

Det italienske sprog pa Petrarcas tid

System af underkoder, som
forfatteren refererer til

Fx vandets eventuelle symbolske
konnotationer i det 14. arh.
Synaestetiske associationer forudset af Petrarca

Forfatterens ideologi

De videns- og
bevidsthedsammenhange, som koder

og underkoder refererer til

MODEL FOR AFKODNINGSPROCESSEN AF EN POETISK MEDDELELSE

Stoj

Tidens
indflydelse

Eventuel filologisk
kontrol af meddelelsens korrekthed

Modtager
Signaler

Leeserens
synsapparat, som
transformerer
signalerne til
lingvistiske
udtrykselementer

De grafiske symboler:

»Chiare, fresche, Bgger, manuskripter

dolci acque« etc.

Kan berige den ideo-
logiske sammenhaeng

Ideologi

Determinerer hos adressaten valget af koder og underkoder —nogle og ikke andre.
Drivende valget af vilkarlige koder frem kan ideologien veere arsag til SEMANTISK ST@J

Meddelelsen
interpreteret som
indhold

Meddelelsen som
udtryksform

Leeseren transformerer
meddelelsens
udtryksstgrrelser til indhold
— ogsa forskelligt fra det
forfatteren har villet.
Fungerer som SEMANTISK
MODTAGER

»Chiare, fresche, dolci acque«
bliver pa sin side
INFORMATIONSKILDE, idet det
bliver et system af muligt
indhold at vaelge imellem

Som et udvalgt indholds-
system. Kan igen blive KILDE til
nye informationer for andre
adressater

Kode, som adressaten refe| r til

Vore dages italienske sprog. | det omfang det er forskelligt fra det 14. arhs sprog, kan det indvirke
semantisk stgj eller som berigende underkode

Filologisk rekurs (ikonologi, retorik, stilistik etc.) -I

Filologisk rekurs (kulturhistorie) 1

- m - -

En eventuel rekurs fra afsenderkoderne verificerer adressatens koder

Systemer af koder og underkoder, som adressaten refererer til i nogle eksempler

Underkode 3

Underkode 2 Emotionelle konnotationer
Emotionelle konnotationer forbundet med det
forbundet med vandet (de | italienske sprogs lyde for

kan veere eller ikke veaere en udlaending.
de samme som Petracas) | Eventuelle associationer,
der skyldes »synaestesi«

Underkode 4

Kulturelle associationer
forbundet med
meddelelsen. Forstaet
alment som forstenet
syntagme eller »kulturel
fetich«

Underkode 1

Et kemisk »leksikon«-
eksempel pa vilkdrlig kode
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